UucTioxnHa EBrenns AnekcaHapoBHa, Leronnxuna KOnnst BuktopoBHa,
Kynakosckasa KceHnst BanepuesHa .
PYHKLUIMOHUPOBAHUE AHTPOINMOHUMOB POCCUNCKUX HEMLIEB B LLIBAHKAX

B cratbe paccmaTpuBaeTcs cneumdmka PyHKLUMOHMPOBAHNWSA aHTPOMOHUMMOB POCCUIACKUX HEMLUEB B LUBaHKax.
OTMeyaeTcsl, YTO aHTPOMOHUMMYECKAs CUCTEMA POCCUNCKUX HEMUEB MMeEeT psi HauMoHamnbHbIX OCoBeHHocTen u
XapakTepuayeTcsi onpegeneHHbIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU Pa3BUTUS, NPOCNeaUTb KOTOpble MOXHO Ha MaTepuane LUBaHKOB.
OTobpaHHble M3 LIBAHKOB AHTPOMOHMMbI OblM KrnaccuuUMpoBaHbl MO TakMM MNapaMeTpaMm, Kak MpOUCXOXAeHWe,
oHeTUYeckne u croBoobpasoBaTesibHble OCOGEHHOCTWM, CeMaHTWka W CTpykTypa. ABTOpaMu [oOKasaHo, 4To
@HTPOMNOHUMbI, 3aPUKCUPOBaHHbIE B LUBAHKAX, OTPaXalT TOT 3dTam B UCTOPUM POCCUNCKUX HEMUEB, Korga elle
3HAYUTENbHO BNUSIHWUE POAHOIO HEMELKOrO A3blka U TPaauLUUA, NPMBE3EHHbIX C 3THUYECKOW POAMHbLI, HO B TO e BpeMs
3aMEeTHO BIIMSIHWE MHOSA3BIYHOTO OKPYXEHUS.
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PRAGMATIC MEANING AND MEANS OF ITS EXPRESSION
IN THE HEADLINE SET OF BLOGS

Tseryul'nik Anna Yur'evna
Pacific National University
anna-jur@mail.ru

The article deals with the pragmatic peculiarities of the headline set of blogs. The significant pragmatic role of the headline set
allows singling it out as a special level of blog hypertext. It is noted that the means of the pragmatization of the headline set
of blogs help to produce a purposeful impact on the reader determining the perlocutionary effect of the blog visitor’s behavior,
as well as to create the most comfortable conditions for the perception of the information provided in the blog.

Key words and phrases: headline; headline set; pragmatic meaning; pragmatic functions; blogs; hypertext.

YAK 811.112.2

B cmamve paccmampusaemca cneyudura QYHKUUOHUPOBAHUSL AHMPONOHUMOE POCCUNICKUX HeMye8 8 WBAHKAX.
Ommeuaemcs, 4mo aHmMpONOHUMUYECKA CUCMEMA POCCULICKUX HeMyes umeem piad HAYUOHATbHLIX 0cobeHHoCmel
U Xapaxkmepusyemcs onpeoeieHHbIMU 3aKOHOMEPHOCTAMY PA36UMUsL, NPOCIeOUnsb KOMopble MONXCHO HA Mamepua-
ne weankos. Omobpannvle U3 WEAHKOE AHMPONOHUMbL ObLIU KAIACCUDUYUPOBAHBL NO MAKUM NAPAMEMPAM, KaK
npoucxodcoenue, hoHemuieckue U cio8o0oOpPA308amenbHble 0COOEHHOCMU, CeMANMUKa U cmpykmypa. Aemopamu
00KA3aHO, YMO AHMPONOHUMBL, 3ADUKCUPOBAHHbIE 8 WBAHKAX, OMPANCAIOM MOM IMAN 8 UCMOPUU POCCULCKUX
HeMyes, K020d euje 3HAUUMENbHO GIUsIHUE POOHO20 HEMEYKO20 A3bIKA U MPAOUYULL, NPUBE3EHHBIX C IMHUYECKOU PO-
OUHDBL, HO 8 MO JHCe BPEMSL 3AMEMHO BIUSIHUE UHOSAZLIYHOZ0 OKPYICEHUS.

Kniouegvie cnosa u ¢ppazvi: aHTPONIOHUMBI; IIBAHK; POCCUHCKHIE HEMIIbI; HAIMOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTH; HHOSI3BITHOE
OKpYKCHHE.
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©®YHKINOHUPOBAHUE AHTPOIIOHUMOB
POCCHUUCKHUX HEMIIEB B IBAHKAX

HUctopus Hemie B Poccun HaCUMTHIBACT HECKOJILKO BEKOB U JIO CHX IOP BBI3BIBACT HEMAJIBI HHTEPEC YUCHBIX.
B 1eHTpe Hay4YHBIX HM3BICKAHUA HAXOAATCS (DOHETHYECKHU, TPAMMATHYECKUN U JIGKCUKO-CEMAHTUYCCKHUA CTPOit
sI3bIKa POCCUICKHMX HEeMIeB. B mocneqHee BpeMs MOSBISIOTCS paOOThI, BHIIIOJIHEHHBIE B PAMKaX JIMHTBOKYIBTYPO-
JIOTUH, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH, TCOPHH JKaHpa M JTUHTBOQOILKIOpUCTHKH [1, c. 185]. He MeHee mHTEepecHOM
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NPEACTABISIETCSl 00JIaCTh aHTPONIOHUMUKH POCCUICKMX HeMIeB. K HacTosIeMy BpeMEHH HCCIIeI0BAaTEISIMU S3bIKa
U KYJIBTYPbl POCCHHCKHMX HEMIIEB COCTABIICHBI CIIOBApH JIMYHBIX UMEH [5; 6]. JlaHHast cTaTbsl MpeacTaBiseT co00i
MIOTIBITKY M3y4YeHHSI 0COOEHHOCTEH (yHKIIMOHUPOBAHHUS aHTPOIIOHUMOB POCCHHCKHX HEMIIEB B IIBaHKAX.

AHTPOIIOHUMBI IPUCYTCTBYIOT B OHOMACTHYECKOM IIOJIE JTIOOOTO S3BIKa M 00pa3yloT B HEM KOMIUIEKCHBIE CH-
crembl. K HUM OTHOCSTCSA THYHBIE IMEHA, OTYECTBA, (PaMUJIINH, TIPO3BUILA, ICEBIOHIMEI U Ip. AHTPOIIOHUMHYECKAs
cucTeMa JIro00ro HapoJa MPOXOIUT CBOM YHUKANBHBIA MyTh PAa3BUTHSA M CTAHOBIICHHS, XapaKTCPUIYIOIIUIicS pa3-
JUYHOW TIPOTSHKEHHOCTBIO BO BPEMEHH W HCTOPHKO-KYIBTYPHOH HACHIMIEHHOCTHIO. AHTPONOHHUMBI OTPa)KaoT
MPAaKTUIECKH BCE MHOTrooOpa3me OOMeCTBEHHO-DKOHOMHYECKHUX, KYIBTYPHBIX, PEIMTHO3HBIX, TeorpaduIecKux
(hakTOpOB, OKA3aBIINX BIMSHUC HA HCTOPUUCCKYIO Cynb0y Hapona [3, c. 136-137].

AHTPONOHMMHUYECKAsI CUCTEMa POCCUHCKHX HEMIIEB — 9TO PE3YJIbTAT MPOAOIIKUTEILHOM IBOIIONNY HAIIMOHAb-
HOH KyabTypbl. OHa 00JsaiaeT psoM HalMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH M XapaKTepu3yeTcst crennpuieckKuMH 3aKOHO-
MEpHOCTAMH pa3BuTus [2, c. 336]. Llennslii MaTepuan 006 aHTPOIIOHMMAaX POCCUHCKUX HEMIIEB COAEPIKUTCS B IIBaH-
kax. [lox mIBaHKOM POCCUICKUX HEMUEB CIEAYET IOHUMAaTh KOPOTKUI KOMMUYECKHH paccKa3, HAaIIMCAHHBIN Ha 1Ua-
JIEKTe, OCHOBHOE Ha3HaYECHHE KOTOPOTO COCTOUT B Pa300jJadyeHUH KaKOTO-THOO UYeJIOBEYECKOTO WIIM COIMAIBHOTO
mopoka [9]. lonroe Bpemst IBaHKM POCCHIICKIX HEMIIEB CYIIECTBOBAJH B YCTHOU (hopMme. B cepemune XX Beka oHI
CTaJll TOSBIATHCA B TazeTaX W COOPHHMKAX. ABTOPHI IIBaHKOB SBJSIFOTCS, KaK IPABHIIO, BRIXOALIAMH U3 cela, po-
muBIIAMECS Ha Tepputopun CoBerckoro Coro3a B MECTax IOSBICHUS IIEPBHIX HEMEIKIX KOJIOHHH U MecTaX JeTop-
Tauuu poccuiickux Hemues [8; 10; 11]. CnegoBarenbHO, BCE OHM HE MOHACIBIIIKE 3HAKOMBI C COLIMAJIBHOM U UCTO-
pHUYeCcKOi IpoOIEeMaTHKOM, OMUCHIBACMON B IIBaHKaX. HeKOTOphIe M3 HUX HE MPOCTO COYHMHSIN, a COOMPAH TEK-
CTHI IIBAHKOB BO BPeMsI HAYYHBIX SKCIICIAHUIINN IT0 MECTaM PacCeliHHS POCCHHCKUX HemIileB. Takue MIBaHKH Ipe.-
CTaBJISIIOT COOO0M NEWCTBUTENLHO 3a(MKCUPOBAHHBIM (DOJILKIOPHBII MaTepHall, YTO BCEr/a MOATBEPKIAET MOMETa
«nachgeschrieben von...» («3amucano...»), «aufnotiert von...» («3amucaho...»), «vom Volksmund abgelauschty
(«c yct Hapona»). B cBoeM TBOpHECTBE 3TH aBTOPHI HCHOJIB3YIOT CIOXKHUBINYIOCS (HOJIBKIOPHYIO (GOPMY, CTPEMSTCS
K MaKCHMAJIbHOI UMHTAIMK (OJIBKIOPHOTO JKaHpa, COXPAHSIOT TUITMYHYIO JUIsl IIBAHKOB TEMATHKY, OTPaHUYCHHYIO
KU3HEHHBIM IIPOCTPAHCTBOM JIepeBeHCKOro uteis [4, c. 19]. Takum o6pa3oM, MOXKHO C ITOJTHON yBEPEHHOCTBHIO
YTBEPI)KAaTh, YTO IIBAHKH COJEPIKAT JOCTATOUYHO MaTepHalla, OTPAKAIOIIETO OCOOCHHOCTH (HYHKIIMOHUPOBAHUS aH-
TPOMIOHUMOB POCCHHUCKHX HEMIICB, IPOXKUBABIIUX JOJITOC BPEMsS B WHOS3BIYHOM W WHOKYJIBTYPHOM OKPYKCHHU.
Tem Oomnee 4To OJHA W3 TNIABHBIX OCOOCHHOCTEH IIBaHKA 3aKIIFOYACTCS B €0 CIIOCOOHOCTH K COXPAaHCHHIO HAIIHO-
HaJIbHOW UAEHTUYHOCTH UX aBTOPOB, UX POJHOTO S3bIKA U KyJIBTYpHI [7, ¢. 134].

AHTpPOIIOHUMBI POCCUIICKMX HEMIIEB, OOHApY>KEHHBIE B IIBaHKaX, ObUIM KIACCU(UIIMPOBAHBI MO0 HECKOJIBLKHM Tapa-
MEeTpaM, TAKUM KaK IPOMCXOXk/IeHHE, (POHETHUECKUE U CIIOBOOOPa30BaTelIbHbIE OCOOEHHOCTH, CEMaHTHKA U CTPYKTYpa.

C TOYKH 3peHUs IPOUCXOXKACHHS, aHTPOIIOHUMBI POCCHHCKNX HEMIIEB MOXKHO Pa3JIeIUTh HA TPH IPYIIIBL: 0011e-
HEeMEIKHe, PyCCKHEe U CMEIaHHbIe UMeHa. TepMuH «0OIeHEMEeIKIE TMYHbIE UMEHA» CIEeIYeT CUUTATh OTHOCHUTEIb-
HBIM, T.K. HCKOHHO HEMEIIKHe NMEHa Tpeodnanany cpean Hacenenus [ epmannu mumb B XII Bexe. C TeueHneM Bpe-
MEHH YHCJI0 UCKOHHO HEMELKUX UMEH CTaJI0 YMEHBIIATHC. DTO OBIIO BBI3BAHO PACIIUPEHHEM KOHTAKTOB C KYJIBTY-
paMH COCETHHMX CTpaH M BIMSHHEM XPHUCTHAHCKOW IEPKBH, YCTAHABIMBAIOIICH CIICKH KAaHOHHMYECKHX UMEH IIpe-
MMYIIECTBEHHO JIPEBHEEBPENUCKOr0, TPeYeckoro, JatuHckoro npoucxoxacHus. B XVIII Beke TeHneHuus K 3aum-
CTBOBAaHHMIO MMEH W3 APYTHX S3BIKOB YCIIMIACh. 3HAUHUTENHHBIM B 3TO BpEMS OKa3aloCh BIHMAHHE (PpaHILy3CKOit
U aHTTIUICKOH KyJbTYpHI [2, c. 336].

B npoanann3npoBaHHBIX MIBaHKAaX YaCTO BCTPEUAIOTCSl UMEHA HCKOHHO HEMEIKHE, MMEIOINE BO MHOTHX CIIydasix
JIMaJIeKTHBIC MPU3HAKH, HATIPUMEp, apTHKIH dr (0T der), die u das. Kak npaBuio, JaHHbIE IMEHA HMEIOT BEpXHEHEMEIl-
kue kopau (Karlush nipousBonHoe ot Karl, dr Karl, Adolf, Konrad, Heinrich, Fritz, Peter, Karoline, Berta, Hulda,
Linda, Erna, Berta, die Gretje). PacnpocTpaH€HHBIME OKa3aJlCh UMEHA JIATHHCKOTO Tpoucxoxaenus (Viktor, Emil,
Ursula, Klara, Emilie, dr Felix, Pauline). Hepenxumu sBistorcst rpedeckue (Philipp, Andreas, Marget, Lene)
u eBpeiickue umeHa (Johann / Hannes, Michel, Eva, dr Adam, Anne). Kpome Toro, B mBaHKax ObIIO OOHAPYKEHO
OJTHO MMsI, UMEIOIIee aHTIINICKOEe TIPOUCXOXKACHUE (Artur), 1 OXHO WM, TIO-BUAUMOMY, 3aMCTBOBaHHOE B HEMEII-
KAl 3BIK U3 caHckputa (Kaspar). Takum o0pa3oM, IMIHBIE IMEHA POCCHHCKUX HEMIICB, TIPEICTABIICHHBIC B IIIBAH-
Kax, IMEIOT TO JKe TMIPOUCXOXKICHHE, YTO 1 UMCHA HEMIICB, IPOXKUBAIOIINX Ha TeppuTopuu [ epmMaHui.

K aHTpOmOHMMAaM, 3aMMCTBOBAaHHBIM M3 PYCCKOTO SI3BIKa, CIIEAYET OTHECTH cieaytommue: Polikarp, Kolja, Petka,
Jaschke, Anton, Alexej, Pjotr Petrowitsch, dr Iwan Jegoritsch, dr Polikarp Mitrofatsch, Pawel Grigorjewitsch, Iwan
Wassiltsch, Jakow Iwanowitsch, Jegor Jegorisch, Jegortsch, dr Wassiltsch, Mitrofanitsch, dr Schajachmetow, Nina,
Olga, Katje, die Jule, Soja Gawrilowna, Lidia Michailowna, die Klara Nikolajewna, Elisaweta Grigorjewna, Galina
Konstantinowna. TepMHUH «pycCKHe MMEHa» CJIENyeT CYMTATh OTHOCHUTEIBbHBIM, T.K. MHOI'ME W3 HUX OBUIM 3anUM-
CTBOBAHBI U3 JIPEBHETPEUECKOTO0, JJATHHCKOTO U JAPEBHEEBPEHCKOTO S3bIKOB. JIMIIIL HEKOTOPAsi X YacTh UMEET cia-
BSHCKHE KOpHHU. [lepeunciieHHbIe B JaHHOW TPYIIIE JINYHBIE IMEHA Mbl OTHOCHM K PYCCKUM, IOTOMY YTO OHH IOJTY-
YUIIN HAanOOJIbIIIee PaCIpOCTPAHEHUE CPEAH PYCCKOTO HACEICHUS N K€ UMEIOT (POPMBI, CBOUCTBEHHBIC PYCCKOMY
s3bIKY (Kolja, Petka, Jaschke). Takum 0Opa3oM, HaIH4He B MIBAaHKAX POCCUHCKUX HEMIICB 3aMMCTBOBAHHBIX H3 pycC-
CKOTO SI3bIKa FIMEH TIOATBEPKIacT (hakT B3aMMOACHUCTBHS IBYX HAPOIOB U UX S3BHIKOB.

K cmemansbM popmMaM BMeH cOOCTBEHHBIX HEOOXOAMMO OTHECTH TakWe WMeHa, Kak Jakob Iwanowitsch, Karl
Petrowitsch, Karl Karlytsch, dr Kasper Iwanitsch, dr Karl Jegortsch, dr Friedrich Petrowitsch, Liselotte
Christophorowna, Jakobune Iwanowna. Yacto NaHHBIE aHTPOTIOHHMBI TPEACTABISIOT COOOH KOMOWHAIHIO OOIIle-
HEMEIKOTO ¥ PYCCKOTO UMEH, TJIe COOCTBEHHO MMS SIBJIIETCSI HEMEIIKHM, a OTUECTBO — pyccKuM (Jakob Iwanowitsch,
dr Kasper Iwanitsch). IHoT/1a 1 UM, U OTYECTBO UMEIOT HEMEIIKHE KOPHHU, HO OTYECTBO O(hOPMIIEHO COTTIaCHO Mpa-
BUJIAM PYCCKOTO SI3bIKa ¢ MTOMOIIIBIO cyhhukcoB -umu u -ena (Karl Karlowitsch, Liselotte Christophorowna).
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IMpun paccmorpennn QoHeTHUECKOTO OQOPMIICHHS MMEH POCCHHCKMX HEMIEB ObIJIO OOHApy»KEHO, 4TO Pl
13 HUX UMeEeT JnalieKTHbIe pu3Haku. Hanpumep, B iexkcemax Kathrine, Aid HaOn10aeM BblnajieHue Oe3y1apHoro -e,
a B uMeHax [rine, die Wike, Jaschke — penykunio 6e3yZapHBIX TJIACHBIX B KOHIIE CIIOBA.

CBoeobOpasne quanekTHBIX (popM B OOJBINEH CTEIIEeHN OTMEYaeTcsl Ha CI0BOOOpa3oBaTebHOM ypoBHE. MHOTHE
AHTPOIIOHUMBI YIIOTPEOISIFOTCS ¢ apTUKIIEM. APTUKITH dr/der n das UCTIONB3yeTCs ¢ MIMEHAMH, O0JIaIaTeNIMi KOTO-
PBIX SBISIOTCS MYXYHHHL (dr Fritz, das Gorgels Heinchen). C moMoIIb0 apTUKISA die 0(OPMILTIOTCS UMEHA YKEeH-
mH (die Marie, die Kath).

B mexcemax Katje, Fritzje, Hannsja, Adolfje, Paulincha, Lenchen, Marieche ucrionp3ylOTCS YMEHBIIUTEIEHO-
JackaTebHble CyQQUKCHL: -je /ja u -chen / -che / -cha.

Jluunsie umena die Kath, die Ambeth, Lisbeth mnpencrtaBistor co0oit kpaTkue (OPMBI, OKAHYHBAIOIIUECS
Ha cyddukc -th.

AmnTponionumsl Hannes u Johannes o0pa3oBaHbI ¢ TOMOIIKIO cyhduKca -€s.

Jlns takux jekceM, Kak Vetter Jaab, dr Vetter Jorg, Wis Berta, Was Anne, Wéa Kate, Lisbethwds, die Was
Kathrinlies, Annawes, XapakTepHBIM SIBIISIETCS] BKIIIOUEHHE B UX COCTaB CIIOB « Vettery, «Wasy / «Wéiay / « Wiis».

B nexcemax das Gorgels Heinchen, dr Beckers Hannes, die Stiewegiwels Emma, die Janzens Kathrin,
die Reinhards Berta, die Miillers Liese, Bucherts Pauline, die Martels Erna oTMe4aeTcs UCTIONB30BaHAE (HaMIITHA
B (hopMme pomutenpHOTO magexka. imeHa codctBennsie dr Spindlers Vetter Heinrich, Kaisers Wis Emma XapaxTepu-
3YIOTCS OIHOBPEMEHHBIM YIIOTpeOieHneM GpaMuIiy B pPOJJUTEILHOM TajIexKe U CIoB « Vettery, «Wasy / « Wéiay / « Wiis».

Takum 00pa3oM, HaaW4Ke JUATICKTAIBHBIX (OPM CpPEeIH AHTPOIIOHUMOB POCCHUMCKHX HEMIIEB TOBOPUT 00 HX
CBOEOOpa3Hu U CTPEMIICHUH HOCHUTEIICH 3THX UMEH K COXPAHEHUIO COOCTBEHHOW HICHTHYHOCTH.

WHuTepecHOl NpencTaBisieTCss CEMaHTUKA JIMUHBIX UMEH POCCUMCKHMX HEMIEB. Tak, BOSHUKHOBEHUIO HEKOTOPBIX
(hamunii, MO-BUANMOMY, TMOCIYXKHIa MpodeccHoHanbHasl IesITeIbHOCTD JI0CH, obmanaTeiell mogo0HbIX (haMuIHi,
MPO’KMBABIINX KOTAA-TO Ha MCTOPHUYECKOW pojauHe, Hampumep: dr Schreiners Philip (ot der Schreiner — cromnsp),
dr Beckers Hannes (o1 der Bdicker — 6ynounuk), das Hammerschmidts Michelje (ot der Hammerschmied — Monotoboerr),
Schusters Fritz (0T der Schuster — canoxxuuk), der Walkers Peter (0T der Walker — Bansnemiuk), die Richters Dorthe
(o1 der Richter — cynps), die Miillers Liese (ot der Miiller — menbHUK) U T.1. HYacTo B KauecTBe (haMWIIMK B IIIBAHKAX
¢urypupyer aM4HOe UM OTIa, MaTepy WM MyXa, Harpumep: Josephs Kaspar, die Stefans Gret, die Janzens Kathrin.
IIpu 3TOoM B 000UX citydasx hamruus uMeeT GOopMy POAUTEIHHOTO MajIeka, MAPKUPOBAHHYIO OKOHYAHHEM -S.

B mBaHKax 4acTO BCTPEYArOTCS MPO3BUIIA, B COCTAB KOTOPBIX BXOIAT JIMUHBIC MMeHA. [10JJ0OHBIC JIeKCeMBI IPHOO-
pEJH CTAaTyC MPO3BUII B CBS3H C TEM, YTO OHH YKa3hIBAIOT HA OTIIMYUTEIBHBIC YSPThI TOW WIIM UHOW JIMYHOCTH, HATIPH-
Mmep, Bec (dr dicke Miller — Toncteiit Muinep), poct (Jakob Grofs — SIko6 bonbsmoit, dr Petersch Lange — Tletepm nvn-
HBIN), IBET Juna/Bosoc (die rot Hinklslis — kpacHOEKH/phDKUA XUHKIICTHC), GOpMy TONOBHI (dr Zwiwlkopp Linus —
Jlunyc JlykoBast ronoBa), Myapocts (Jakow Weifsi — SIkoB Mynpsrit), Besyuects (dr Glicksjasche — Slma BesyHuuk).
370 CcTaNo NPUYMHON UX YIOTPEOICHHS B KAUECTBE AIMOIMOHAILHO OKPAIICHHBIX YCTOHYMBBIX CIIOBOCOYETAHHIA.

C TOYKHM 3pEHUs] CTPYKTYpBI, BCE AHTPOIMOHHMBI POCCHUICKHX HEMIEB MOXXHO pPAaCIpeNesiuTh Ha 6 TCpyIIIl.
Bo-mepBrIX, B IIBaHKaX BCTpedaeTcs OOJBINOE KOJMYECTBO TAaK HAa3bIBaeMBIX NEpBHIX UMeH: Karlush, Adolf,
Konrad, Stefan, Viktor, Jakob, Heinrich, Johann, Hans, Hanspeter, Peter, Michel, Andreas, Emil, Vetter Jaab,
Johannes, Rudolfs, dr Karl, dr Kunrad, dr Adam, dr Joske, dr Fritz, dr Gum Jorg, Hannsja, Adolfie, Polikarp,
Kolja, Nikolai Petka, Jaschke, Alexander, Anton, Alexej, Eise, Karoline, Ursula, Wilhelmine, Susanna, Liese, Berta,
Heida, Hulda, Linda, Klara, Barwel, Amalie, Marilisbet, Marget, Eva, Was Anne, Wéa Kate, Lisbethwds, die Was
Kathrinlies, Kathrine, Aid, die Marie, die Kath, die Els, die Gretje, die Ambeth, die Annawes, Mariechen,
Paulincha, Lenchen, Lisbeth, Liesje, Ernaje, Lene, Nina, Olga, Katje, Lennje, die Jule, die Wike. lannas rpymmna
MPE/ICTABICHA KaK OOIICHEMEIKUMH, TaK M PYCCKMMH MMEHaMHU. BONBIIMHCTBO MMeH HeiTpaibHbl. Jlekcuueckue
€/IMHMIBI C YMEHBIIUTENbHO-IacKaTebHbIMU cyddukcamu -je, -chen / -cha (Mariechen, Paulincha, Lenchen,
Liesje, Christinje, Ernaje, Petje, Fritzje, Hannsja, Adolfje "MEIOT KOHHOTAaTHBHBIA OTTEHOK HEXHOCTH. J[manekrt-
HBIM (hopmam co croBamu « Vettery, « Wiay / «Wasy / « Wéia» npucyiid OTTSHKH OYTSHUS U YBAKEHHSL.

YacTo B IIBAHKaX BCTPEYAIOTCS (POPMBI UMEH COOCTBEHHBIX, IPEICTABICHHBIC UMEHEM U OTYECTBOM, T.€. HMEIO-
[Me ABYXYACTHYIO CTPYKTYpY, THIHYHYIO Ui PYCCKOTO si3bika: dr Iwan Jegoritsch, dr Anton Petrowitsch,
dr Polikarp Mitrofatsch, Andrej Petrowitsch, Pawel Grigorjewitsch, Iwan Wassiltsch, Jakow Iwanowitsch, Jegor
Jegorisch, Karl Petrowitsch, Karl Karlowitsch, der Jakob Iwanowitsch, dr Karl Jegortsch, dr Adam Petrowitsch,
Soja Gawrilowna, Lidia Michailowna, die Klara Nikolajewna, Elisaweta Grigorjewna, Galina Konstantinowna,
Liselotte Christophorowna, Jakobune Iwanowna. Kak BuauM, JaHHas TPyINia B OCHOBHOM IIPE/ICTAaBIIEHA PYCCKUMU
MMEHAaMHU U CMEIIaHHBIMHU (hopMaMH UMEH. DTOT (akT CBHAETEIBCTBYET O TOM, YTO OOpaIleHne M0 MIMEHHU U OT4e-
CTBY XapaKTEpHO JJIsI PYCCKOTO 53bIKa, a HaJIWYKME CMEIIaHHBIX ()OPM TOBOPUT O 3aUMCTBOBAHHMU POCCHHCKHMH
HEeMI[AMU TAaHHOM Tpamunuu. Bee nekcnueckue eMMHUIBI MMEIOT HEUTPATbHYIO SMOIMOHAIBHYIO OKPACKYy.

WHorma B mBaHKaX OTMEYaeTCs OOpalleHue K YeJIOBEKY M0 OTUecCTBY: Jegortsch, dr Wassiltsch, Mitrofanitsch,
Nikolajewitsch. Dta rpynma BKIOYaeT B ce0sl b MyKCKUe UMeHa. ClielyeT OTMETHUTh, YTO OOpaIIeHue K 4elo-
BEKY I10 OTYECTBY XapaKTEePHO JJIsl PYCCKOTO SI3bIKa M YIIOTPEOIsieTCs B pa3roBopHO peun. Kak mpasuiio, mogooHoe
oOpaleHre K YeJOBEKY SBISCTCS SMOIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIM M UCIIOJIB3YETCS IPY3bSIMHU IO OTHOUICHUIO IPYT
K apyry. [IpuBeneHHbIe IPUMEpPBI, BO3MOXKHO, MPEACTABISIIOT cO0O0H MMEHA HE POCCHHCKUX HEMIIEB, @ PYCCKUX CO-
celieif, 4To moaTBepkAaeT GakT B3aMMOJICHUCTBHUS IBYX HAPOJIOB, MPOKUBAIOIIMX HA OJHOW TEPPUTOPHH.

Hepenxum sBrisieTcst cimydaii ynorpednenus: pamunuu u umenn: Jost Johann, Philipp Katzendorn, Peter Wiebe,
Jakob Helfert, Peter Nickel, Klaus Ringel, Peter Knoll, Artur Traum, dr Schreiners Philip, dr Beckers Hannes,



10.02.00 A3sblko3HaHWE 169

dr Weinerts Jorg, der Deeres Jaschke, dr Jorjabs Karlusch, Schusters Fritz, Josephs Kaspar, der Walkers Peter,
dr Ruppels David, dr Spindlers Vetter Heinrich, dr Neiwirts Vetter Philipp, die Richters Dorthe, die Stiewegiwels
Emma, die Stefans Gret, die Janzens Kathrin, die Bechtholds Liese, die Reinhards Berta, die Miillers Liese,
Bucherts Pauline, Helmers Amalie, Kaisers Was Emma, Fink Marieche, Irine Hei. AHanm3upyeMas TpyIia JIMIHBIX
HMMCH TIPEJICTABJICHA JIMIIb OOIMICHEMEIKMMU JICKCEMaMU M WX JHAJICKTHBIMH (popMaMu. Pycckue 3aMMCTBOBaHUS
OTCYTCTBYIOT, YTO ITO3BOJISIET CAETATh BHIBOJX O TOM, 4TO (opMa oOpamieHus mo (GaMIuTii U UMeHH OoJiee yIoTpe-
OuTeNbHA B HEMCIIKOM sI3bIKE. BoJbIlas 4acTh JICKCEM aHATHU3UPYEMOU TPYIIBI MIMEET HEHUTPATbHYIO SMOIMOHATb-
HYIO OKpacKy, KpOMe aHTPOIIOHUMOB, B COCTaBE KOTOPHIX UMEIOTCS clioBa «Vettery, « Wasy / « Wiay/ « Weis».

B mBankax oTMedaeTcsi HanM4KMe aHTPOMOHUMOB-(hamwuit: Frau Madlen, Karimilch, Kasdorf, Siiffert, Gaunert,
Kussmaul, Miller, dr Schajachmetow, Brunners, dr Dukas. B paMkax JaHHO# TpyIITBI HAXOTUM KaK OOIIeHEMENKAE, TaK
U pyccKue JekceMbl. Bee siekcemsl, kpome «Frau Madleny, kotopast 3By4uT O(PUIHATBHO, SBISIOTCS HEHTPATbHBIMHE.

IMpoBeneHHbII aHANN3 MOKa3al, YT0 (HYHKIIMOHUPOBAHKE aHTPOIIOHUMOB B IIBAHKAX OTIMYACTCS PSIIOM CBOEOO-
pa3ubix uepT. C 0JJHO# CTOPOHBI, B IIBAHKAX MPEACTABICHO OOJBIIOC KOJIMYECCTBO HEMEIKUX UMEH, CPEAr KOTOPBIX
BCTPEYAETCSI MHOTO HCKOHHO HEMEIKUX aHTPOMIOHUMOB. Psist THYHBIX MMeH o0JiaiaeT Ha (POHETHYECKOM H CIIOBOOOpa-
30BaTE/IbHOM YPOBHSX YEePTaMH, XapaKTECPHBIMH JUIT HEMEIIKUX quaiekToB. C Ipyroil CTOPOHBI, B MIBaHKaX 3a()UKCH-
POBaHBI PYCCKHE aHTPOMOHUMBIL. [IpH 3TOM M3 PYCCKOTO SI3bIKA UMl MOMKET OBITh 3aMMCTBOBAHO IMOJHOCTHIO. HacTo
C MOMOIIIBIO PYCCKUX CY(PPHUKCOB OPOPMIIIETCS OTUSCTBO, UMEIOIIIEEe HEMEIKUEe KOPHHU. V3 pyCCKOTo s3bIKa TAKKE 3aUM-
CTBYETCSI TPEXYacTHasi CTPYKTypa MMeHH ((haMuiIvs — UMs — OTYECTBO) WM TPAIMIHS OOpAIaTthCs K YEIOBEKY
10 UIMEHH U OTYECTBY, JHUOO TOJBKO IO OTYECTBY. TakuM 00pa3oM, B IIBaHKaX 3a()MKCHPOBAH TOT 3TAall B MCTOPUHU
POCCHICKUX HEMIIEB, KOTJA ellle 3HAYUTEIbHBIM SIBIISICTCS BIUSHHE POJAHOTO HEMEIKOTO SI3bIKA U TPaJHUIIUiA, pUBe-
3€HHBIX C dTHUYECKON poauHbl. HO B TO e BpeMs 3aMETHO BIHSIHHC Uy)KEPOIHOTO OKPY)KEHHSI, KOTOPOE MPOSIBIISICTCS
B 3aMMCTBOBAHUH JIMYHBIX UMEH, CIOCOO0B X 0(YOPMIICHHS U TPAAUIHI YIIOTPEOIECHUS U3 PYCCKOTO S3bIKA.
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The article deals with the specificity of the functioning of the Russian Germans’ anthroponyms in schwanks. It is noted that
the anthroponymic system of the Russian Germans has a number of national peculiarities and is characterized by certain tenden-
cies of development, which can be traced by the material of schwanks. The anthroponyms selected from schwanks are classified
according to such parameters as origin, phonetic and word-formative peculiarities, semantics and structure. The authors prove
that the anthroponyms identified in schwanks reflect the period in the history of the Russian Germans, when the influence
of the native German language and traditions brought from the ethnic homeland is still significant, but at the same time the im-
pact of the foreign-language environment is noticeable.
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